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Abstract

The Book of Changes, as the paramount among Chinese classics, has experienced the collision and
integration of Chinese and Western cultures in the process of translation and introduction since
the late Ming and early Qing dynasties. Based on the habitus, field, and capital of Bourdieu’s field
theory, this paper probes into the interpretation and translation of The Book of Changes in the
west from the perspective of sociology of translation study. It discusses the covariance of transla-
tion field with other social fields, expounds the role of various capitals and translators’ habitus in

MEGF: AR AR EIREE AT (B FRFTN]L BUAE S %, 2021, 9(3): 792-798.
DOI: 10.12677/ml.2021.93107


http://www.hanspub.org/journal/ml
https://doi.org/10.12677/ml.2021.93107
https://doi.org/10.12677/ml.2021.93107
http://www.hanspub.org

ZE AR

the whole translation process, including the selection of translation texts and strategies, as well as
the publication, so as to provide a reference for future translation study of Chinese classics.
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1. 518

o [ A 2 MR A VG 7 R AL AR, R op (B AR 2 B ARAE PR T MBSk A AR, 728 TR
PR A MRS B R ROV — AP BL, R E VY R A N A, AT
WEEVEREAHE T[] (BA) AE N ERE R i b i — BRI, 288 7 F 8 MR R L GE R
o W NSRS AF P e FL AR LR AR R, (EB (HE) N MRIhe AL E K,
2 NERMZ RFEREE. 45 Chid - FLFHR) dsk, LT (5) mfEk, am “+#8” . 3
DARELK, Fii. KREFEZLHEIAFMERE T (HE) &, LCRKRE. i, BTE5H%
MEFIIFTS RS, HXFRATE MR, Fit, nTLOAAREfEEER TR, BIHATAE, (5
26) XEELE TR H I AR RN FENE S, TR AL

20 el 90 AFARLLK, BHBEWTFUBW I 1Ak 2 E e ), B A S 2 MO E R A AR SR I —
Sl EE R AL P SRR, BT H R R B R S B I S AL R, BRI A B
RPN, CARFAR T T EIRI R, W SOAR, 1T hE . MU RS et n
FBERRZN R T RS S AL R A RS 20 T 5 B i At 2 AT L, T R AR B B A
MR ERREEEM. Bk, B3R E AR N — A TR, MR RG220 507
%o ARSCIE L E 4L 22 A i T (Pierre Bourdieu) F3% 3 2 18 Hr 45t 2] (habitus) . 3738(field). ¥4 (capital)
HB[2], W (B AERHAR BT Al

2. LR

ERKT (HE) BREH T IAECE H 2011 42 JE ARk B, B0 25 (H4) Joif sk
FEPUTT (AERE S g AT B, PR 5y B LA 7 07 G BT B AR 1 S IR [3] [4], B R IR R 7L, (R = A
PRI RN TE T o A BT FE AR A RIS 5 S 1EVE 7 BB 51 R [5], (HAERGIA R R4 A
PRTE PE 77 IR B E S, 1EX (BEA) JERRgAT IR A JT, IR AT L 2317 [6]
DIAE (54 BB 70 R IE e 0 B . DAL e e R B A BHARIE (B4 M. Rk
LFEARIR, Dk (HZ) SN EERI[7] [8] [9], MR, 7555, IR AEe LA Ry
E A HER) FERA, M RS S R A [10] [11] [12] [13], B HSA M Sh 25 B4R A 23 BT AN 7] B
W (G%) SRITEMIMERE SR, UUABBEENS Gt EmE. o, T 5%0H, =
B[LANERDT 25 T 8RB 4D WISRISFITE, JEHMR G % 53R MR, M EARFRIHITK
JEANBIHT .

AT 3w, SRR A [ LA RN B (G4 BRESIEERSRE. BUA. X

(ilB
H
B
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W LRREER N ERIRER, IEXT (Z &) P S EABAE T e Bt AT Bk b, DU DR AR G B Bk
FEHAT AN FEBE I, Iy B A 2 22 S AN AT TSR A 4 S

3. TR

MR AT O A 2 22 B e, HREE AR 2 R R E AL AL AT 8, B AE— e sk
o, WRAEMNSRZARMET, TEESANEN, AWt 5 S b b AR &
[15]. 1EJuAi it O BEAR IR A% OO, 38 AT 303 2 IR IO RUR SE PR R, 1 3 42 51 2 384k
RRBEMERZ o BN P A MSOA IR, WBGa O, S50, SO auEsEE .
Britz Ah, M JE VA EART LA ATUFIEATE R, BIZGHEA. ST BEAR, tE R BRI RAE 5 AR[16].
LT BEA R RF AL A B AT DL ER A N BT SCHCBRA A 5 il A SRS S i S IR A,
RS SCRFEAIEEAR; 2 RAR IR AT 8 i R E A 2 R AR RAETTA NI
BUEAE AT R B B R BN EM AN NE IR P RERRREL, HigSREDNNT N R0k
(FHee) BRI — DML R BRI, SRR IR A S HAb I sk 2 18] AR LS i, R s 3l A
[FIBEA . AR S0 SCACRI R R SRS L PR, DL R AR AL B AE BRI R ) S 4

4. IIERE (HE) FERLHRPHONA
41 =ZEZENEH (BE) FROKE

H 17 a3 19 e, (G MIERZFEBEEHERK, BTEHLE (HE) HiENHR
7 HEEMEH. XM, ABLIEARA BRI (BE) , &N THEHhER RS
Ty B BUBAEA R R, NI TR, R S R AR 2 2 i A 5 0 SR 28 H (038 7 ek

16 g, EARTEBS BRI FEHIR L —, Bk 9B RS F SUBIA R BN EZ ), EHe
WA e BT B, DASG SRR EH s /g, eI f. FERXFERITE ST, HRERSAL LA “3C
M B ” (acculturation) Y [ 4A% ORI, iy SR SR BUR A0 e 2 LSRRG Ty o BRER 2% 713 5% (Matteo
Ricci)@id iR IE R, LMERRTIER B AT R 4, ATHEREH S 5 HIREE 5 H R
LA B, FEhlafMR L RKR, NECIWE | “HYEAE T KER, £ (5%) FERFT,
MEB T EERNHSREAMBAET A, 12X (HE&) SATEBRS, 258 L2 PR B “BURkE” 5%
W, FIESZUCHEY R TR # s, 7 HRER, BT EMZ)E, HERERE KRR
Jy SR JCORBR T R T RGN T CORIRT BB 5 (RS (A SRR
f “ bag” ANE,  CHURBON B ], mETEREGCR? 7 B RE, JhR &R Lt
[17], fiA A EsEET ) “ Bap” SREER, R,

[FFE, ZHRER2: 2+ T[E [E (Martino Martini) 5201, #3522 (Philippe Couplet)t PAAL 2 ) & 1 K 2]
i i ARIFISEONRERE, Ao R E S Prs. EeRAE, UHRMAEA, IR R, FERERT
WM R T FE RSt A . (BAE S FAB R SR 2> 1 3 7 g 48 R (b B 22 5XALF) (Confucius
Sinarum Philosophus)—45r, MR R 7 5 RFE R \EN LKA TPUENEN S, 0 (B &) M T
VR, SRl W7 MUV E R — A5, HAE (E2) B, W7 NEITZE, BovE IR
ZH . WIERERAORE, BRI, XA BRI N RS2 R, AT AN “H” 1
TENRAIAT RS, XATREt R BRI (&) “HE” mER.

AN, Hr UL A 32 45 3E (Canon Thomas McClatchie) Bl 1 8 — AR I 41 AR (FLR (B4 #HiF,
RS 3) (A Translation of the Confucian Yih King, or the “Classic of Changes” with Notes and Appendix),
I+T 1876 FAE KA E 2 A i o (H5 BB R 2> -1 162 B PG 05 BB HO0 IR UL BARANR], %2
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RSO (GE) FBA, (O TABFRE, MEAZMRAe, RECRIT “ALTImERER” 1R
SRHE[18]0 HAR I B B R AT BE R ORI TR, WdE “ 7 BN CSCEW”, B CCE T N AL
T, ERAAERIVEIA IR 56 5 o 4 UK o

SRR TR R R AT I SOAR R £ DL B R 1R SR R B R M A K 2 A, IR X BEAR I RO R R AR R 5%
i) o ¥2: [ B 2 -+ 13 (Claude de Visdelou)i#E AT “ B b ” HH I, BT A % (Antoine Gaubil) ) € i45)
B, SR, XARPIETERECTER, BER 1770 S AR, RN SIHZ 3 A B B S VO AR T 24 i)
(AL B [19]. BhAh, 2 ER R 2 1% 2t 2 J (Jean Baptiste Régis)BI ¥ S¢S — 4 (HE) 1 X
A PEA Yi-King, Antiquissimus Sinarum, [FIFEH T 240+ 22 SR EOA R BOR I BRASG ,  B S5 5r PIEET 1834
AR 1839 R .

4.2. RFEFGEHMBGAZER (HE) FROTME

19 2R 20 tHEH], DA RN R K. V2 BUF RERIR I &G 3 & 10t
WA, HFBMESIMNET (HE) MEFEMTR. E, (52 BR2R28008 02N, *
BT T SR AN AR A AT R, IR DU AR AT HE A . DU AR AR T VR 28 RN T R BR
IRE S EA, P oei A AR KT, 5 44 1R o o [ 2 SR BEE %5 (James: Legge) Al [V 2%
X PALYE(Richard Wilhelm), =& (AR RGO N 52 s B “IRA &7 M “Hae” .

EET ABHE) WA, BSOS DU A 27 A (Samuel Kidd) 482 T2 )30, Gk
7 AL i#h(Robert Morrison) F1K 4 (William Milne) 1) 73 S 2 P BE AR BN, JA1a], AN 32 Bl s v [ £
WP AN A EE g . BARKEE (FEZH) (The Chinese Classics) il )5, ZH—&EFME
AR . G, B CEHER T REN . Mt A, EFATIERM
], BUESWAR TR, HhambhEEE TRy RS (AOER) , DMEIESES
%,

HEAESTEAR AR B PR AN 8 T R VRGN I B ARE RS, TRV, BRAES IR X BTN 5 2 W AT
TRBIEAER. W (5%) 5518 # “HB3” USRS TR iR Ak, LANIZEAE £ 177 2RI i
I R A EEVE 2 K. BRAE S N B 22 R P SR BRI U, R RN AR O SCE, “L
TR A SCE B A ATATIESE SCHF[20] o A B, Xt A 7S 32 AR 6 5 DA S B R B AR P IREEAT TR N R
P 7 B AR G H . (MR R (GR) A THEBNUEF IR E, AR FE R
AR, i “ BAT BN “God” 4.

PALB I R (G4 TG o T 5O 8 K AR MR 2 AR, X AR A AE B P37 1
T 58 4 B AS FRAE R AR I B L R A . AL WEAE P AR VE 2 4E, iR 2N B4 U AR RS B
B 148 AR S IR S Nt 2 g3 ER &, i TE BN EUE BAR R B4R, AN BRI RPIRES
[21]. TEZRIGATT TIEME T, PALGAE T F 2 FE M T (HE) , RN EE N EERE
M. X (GE) PRIERA TR i, 5l S E A S KIS R B S RS
iE (B4 FRHFRN A, JF5IH (RZ) B, DUET g B S EmAEZ. plin, 4
B N EN RNV, DALY 2 4% Hre B 1 DUEAS LA "B “ Thus the superior man/Does not permit
his thoughts/To go beyond his situation” [22]. 7£ 35 fyERE T, PALBE 51 A T A 0 b 4 U 2= = By 2Rk )
(Chinesisch-deutsche Jahres-und Tageszeiten) 1 55 -+ VU & Rkt — BB B IS Lo BT 2, PALRMRE
ARUCHFES AT REE . RiG. SA8RT), Bt DORIERI BRIz 5 45 5 Z A

PALRERE (HEA) , MMUZBARPEEZ KRR, 1 HA5 40 A A6, X —i A
BRI BB 3800 AL B0 F 7= A T e PRI . AL B AR TR AE R — I SR, IWE T R
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XTI RS, X AEAA R R DT S B . R, ik T (HED) BIReE, TEIA S
[ 0 B RBOS WO I PE TS JBAR . sk, DU (52 WHEERE “Rocizs)” rsesh ke, %
BEAME RSO T 8 ME e LR R i e, R, 25 BUR 380 50 2 PAL BRI RE T S200M  — AN E 2
JE A .

1924 4, PALBH (B4&) #%7 | Ging, Das Buch der Wandlungen 7£ 20 204 [ 27 R 5 55 35 44 ()
i 18 5 45 W (Diederichs) H il b, RN AR TS BN FS, 0 G B I SAEME BT AR AR 2N 1) T 4
Wl 73, Btk DAL AR MRS AL BB 5 k4 DB b (Cary Fink Baynes)# 149530, T
1950 4E7ELLL) AR -

4.3. XiiziExt (54E) FRRE

20 g FEm Lok, BRABPERESN, (BE) BEZRNLTINEFE SRR NCER, X
Wt (B4 BIREpIkrs 4 7RI . IX — I, T VR 2 B B T8 A SR [
KXF (5 ) i AT B BEIR, R IEIEE SRR B (5 &) ih b R REA R, £ B R AT 3 SR8 (John Blofeld).
fTEA . AR John Minford)%

el A3 AR IETE 1968 ERHIE T (S 2D o HZRTHISESCRAMLIL, i R REANES
R WTEEAT & b, AR SGE R F S WA SRAR R . IR (A B RS &5 TR e P [ A%
S B ABFI RIS S BE A R o i AR TE R B 1R, 7E 20 AT 30 AR
FARIE o [E T ) RS RS, ), AR TRRSRRIW . BN, BRI ERE S AL, RER

(GZ) MBIFERR T KERS. UL A,

2000 4=, WHEZEEMTEAZIZER (B4 BI1ESE K The Zhou Book of Change, WSSk E(# K 4 HLEH
# Translations of Confucian Classics 1. J&>k, B35 H11E SCAE [t g 3], A Ao i A 1R
B RV A E 4 A 251 Library of Chinese Classics, AN J AW K. MHIEIRER 514,
EAEEE M (R KB, WA, FTEAREGER T “FH” A <57 FdE, SR\ HEE
RINEMEAR DL K 5y 2 L s

2014 4, FE P FEF IAEEE R T (HE) HIEIPE | Ching, HA1Z) R85 BIE T il 50t R H R
T 2015 FHAGHE NS . 2 TALEBEA NI, AR 2002 S IERIE (HEA) , HuLEBEEr T
RN 7 ORI — MR . IR A ] A NIV BR AT T VR R, FER AN EME T
TELIMfRRE, BERIA (A5) BIAR N . BAREEIEA B T80 TiERIE, BE N T Mede—Fp
PRI, N TR XA B AR & SR AT I

4.4, Wig

WIS R B0 IR ik 2 L M Bamah AL T (&) MR, S2m 1 B8 R DL S 1 SR 1)
W, ERIERDYIE D BRI, HE BRI T AR, HR SR AT R
FONEAL R (HE) WEBENE, BEEHM (HE) TR FARE EAARE RS ARG, X
WRALH LA ELRRNZ, A EFEE S BEAMBIL R AR R, IR0 7 A5O3
RIS HE, 0 (ZE22) o “Uf” MIEALATREZ M N BRI BRI (He)  “HkE” R, %
BRI RZEONE N 2R, BT ZREEIREN (HE) FRAMERZIRFANR, AF
TP S T SO R IR . IR U R S R AR E R, ATt 2y
B RSO, AR ERO AT, 2 2R ™% e, HEM, —®i¥AkmT
AN E ARHEENATERB DR, & FBURAE
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M RN Ry (G E) BFISELT T “ALTersk” , 2 “fLyImEpsk” #4, {Hif
ZR IR S LT IO, FEhgdt . BRMERS SRR 2 A AR AR X AN B B U L, (H 5 R I ER 6k
2EMPERE—E, A “AME” FHRRZIERAT @R, BB IE S T bR, W
AT R SR ML B IR A S A R AN R, WS EHEE (HE) XFHh 7 HEERN “God” .
1M 20 tHZ0 Fmb Lk, X (H&) BIERIE 32 DA SC IR sgma, sk #5552 0 M
WIIEIE (HE) MEZFTEAR N, BT EST 5.

UEAh,  SOE IS IO A 2 ARSI s, B R MR SR (G BEREE S RN
Rl FNEA Ik A A B L . 5 528 5 55 A Je X (Gottfried Wilhelm Leibniz). X /K % (Christian Wolff).
fR7RZE (Voltaire) DA R R ERIRSZ (&) VR . B, SEAMJERIE TERE NI )G, BT
BERIEIS . ERZFEET, (HA) ERANER “ DI R EIE SR, 135 50 M F Rk B o
JEEFTH FEAR R

5. &

ASCAERR IR b, XF () 8 Ldt AT A AR R (R, PR T REREE 3l e BB A g S
W, TR, R AL BSIN AR (B%) ERIESIE . FN, R EREA
PRI FASCAVE T, ATSOUAIL AR PRI 1A R I 3 o) o [ 5 223 AR, A& (B &) i
AR R L T AR E VA R EA PR, WX (He) RS AR LR RS
Wik, LS IR 4hig:

FE I HR R 2 A R 2 1 (B ) BEREE SN, SR ORI R R SO R A T e TR
B PG 7 DU IR e VLR DML e RUR SIS BN B R e, R IR B i ss, s BUA I
SOMAZHIR . 20 LR DOK, FPEE SR g an, T EBIESD e %7, X
WIxT (B2 KRl th ] .

(B VU R B 7 B e L 2 R B B AR AR . LM ZE DOR I EL 7 LR
A E BT RS, 72 1876 MEA M ILEA . 1882 A& FEAN 1924 4 PALYE FE . ixek
BRI SEFoRE, AR A Z BB HUS R ECR, RIFIRARE, BRIk, M
HARPIRIEAR S ARy A, BHES AN 7 8 1R, RSN S B AR, o ALY R A AT
FESCHIE R 2 950077 A F KRG, BLAh, ARERHHREE (H2) WERLEEnE, H
MR MMEBHNE. WA, ERESEA, (S8 FhESIEEE, BRESNISRET %
FREATIARA SR, RIERANR, ULSATAHE AR EE), HARRIUE R P RA R %
AR %, 5 ST DRI EE, BSR4 [ Bt R (R A4

&5k

[ xidese, R, AU N T S AR R R I ST [D]. R E B, 2016, 37(2): 5-10+127.

[2] Bourdieu, P. (1984) Distinction: A Social Critique of the Judgment of Taste. Nice, R. Trans., Harvard University Press,
Cambridge.

[8] Z=¥. i (HE) REESH LD H 505, 2011(1): 89-95.

[4] B (S EFETHIRMESERED]. MBS 505, 2015, 47(6): 923-934+961.

[51 #%F. (BHZ) iS5 BNMIRN]. 4MEE(EEANEE K S297), 2017, 40(3): 78-85.

[6] REiE™E, EUifs. EAEZES— (52 EFFMHBS TN B S05E, 2015(2): 79-84.

[71 P — b i E R R —— DAL (B4 SRR PR, #iT A EE 2 f 24 4%k, 2013(1): 67-71
[6] 2B MWHREEEE (HE) iR (HE) WFED]. S5, 2013(1): 84-89
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[9]
[10]
[11]

[12]
[13]
[14]
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[16]

[17]
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[19]
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g, MR, ERES ORI B SRS RTIR S L (H2) BRI FESCAEsE5, 2016(3): 150-159.
VR&. ABERZEIIMAE (HE) WP SEREARREIIE]. BT 5 b4k, 2012, 32(4): 57-58.

T MR DALY G (H4) AR IR VE P —— LA SR IE S AN B[], J 5B 7, 2016(3):
81-87.

BRI, TREAE. PRI ——LL (B &) JEREACHFI[]. MR R SEIR, 2018, 39(4): 66-69.
H. RAREERTE (S MU AR RN & 1EMKE, 2020(29): 173-176.

R N ABHE) ZGRARMF LR ML RKEEREFAL 2R FAR), 2016, 17(3): 96-101.

EEY. MlERAESEBIM] B FFORSE A, 2004: 51.

Bourdieu, P. (1986) The Forms of Capital. In: Richardson, J.G., Ed., Handbook of Theory and Research for the Soci-
ology of Education, England: Greenwood Press, Santa Barbara, 241-258.

MG, RIS LMUR e, A SEpoCE 4R, Bilg: S E R R, 2001: 17-22.

KR, A S EIM]L i R AR H ERAE, 2013: 157.

Rz, EE A R R IM]. b b R B AR, 2006: 87-91.

Legge, J. (1963) The | Ching: The Book of Changes. 2nd Edition, Dover Publication, Inc., New York, 95-97.

Liu, D.C. (2014) The Spread of Confucianism to Britain and Germany by Protestant Missionaries in the Late Qing
Dynasty. Journal of Confucian Philosophy and Culture, 22, 169-179.

Wilhelm, R. (1967) The I Ching or Book of Changes. Baynes, C.F. Trans., Princeton University Press, Princeton.

DOI: 10.12677/ml.2021.93107 798 PARIE S


https://doi.org/10.12677/ml.2021.93107

	布迪厄场域理论视角下《易经》译释研究
	摘  要
	关键词
	Translation Study of The Book of Changes from the Perspective of Field Theory
	Abstract
	Keywords
	1. 引言
	2. 研究综述
	3. 布迪厄场域理论概述
	4. 场域理论在《易经》译释史研究中的应用
	4.1. 宗教场域对早期《易经》译释的影响
	4.2. 汉学场域和政治场域对《易经》译释的影响
	4.3. 文化场域对《易经》译释的影响
	4.4. 讨论

	5. 结论
	参考文献

